Genesis 4:7




- this is the interrogative particle HA with the negative LO’.  The particle HA is used to introduce various kinds of questions.  It is used in disjunctive questions, the first being introduced usually by , the second by  or (more rarely).  With this we have the hypothetical particle ‘IM, meaning “if” with the second masculine singular hiphil imperfect from the verb YATAV, which means “to make glad, rejoice; to do good to, deal well with someone; to do well, to do right.”  Finally we have the qal infinitive construct from the verb NASA’, which means “to lift, to lift up one’s face.”  Lifting up one’s face is a figurative idiom for being or having confidence.  The phrase is translated “Are you not confident, if you do right?”

- this is the adversative use of W, meaning “but” plus the hypothetical particle ‘IM, meaning “if” with the negative LO’ and the second masculine singular hiphil imperfect from the verb YATAV, which means “to make glad, rejoice; do good, do well, do right.”  The phrase is translated “But if you do not do right.”
- this is the preposition L with the masculine singular noun PETHACH, which means “opening, doorway, entrance.”  With this we have the feminine singular noun CHATTA’TH, which means, “sin”.  Finally we have the masculine singular qal participle from the verb RABATS, which means “to stretch oneself out, to lie down, resting.”  The phrase is translated “sin is stretched out at the entrance.”
- this is the continuative use of W, meaning “and” plus the preposition ‘EL with the second masculine singular suffix “you”.  Together they are translated “for you.”  Then we have the feminine singular construct form of the noun TESHUQAH with the third masculine singular suffix, meaning “its longing, desire, lust.”  The phrase is translated “and its longing [is] for you.”
- this is the adversative use of the conjunction W, meaning “but” with the masculine singular independent pronoun ATAH, meaning “you.”  Then we have the second masculine singular qal imperfect from the verb MASHAL, meaning “to rule” and with the preposition B following, it means “to rule over.”  Finally, we have the preposition B plus the third masculine singular suffix “it.”  The phrase is translated “But you must rule over it.”
Gen 4:7 corrected translation
“Are you not confident, if you do right?  But if you do not do right, sin is stretched out at the entrance and its longing [is] for you, but you must rule over it.”
Explanation:
1.  Our Lord appeals to Cain from His great love for him.  Cain is a believer and is capable of doing the right thing.  But first he must rebound and stop thinking of himself and start thinking of others—like who and what the Lord is and all that He has done for Cain and will do for Cain.  Our Lord desperately wants Cain to grow up spiritually, produce divine good, and be rewarded for it.  Cain simply had to do the right thing.

2.  The right thing for Cain to do is to rebound his own arrogance and preoccupation with self and then offer his sacrifice to the Lord.  A right thing has to be done in a right way to be right.  Bringing an offering to the Lord in a state of arrogant sinfulness is a wrong thing.  Cain’s offering could only be accepted if he were in a state of fellowship with the Lord.  As long as he was seeking the approbation of the Lord through his human good, his works, then both he and his offering would continue to be rejected.

3.  If Cain had done the right thing by rebounding first and then bringing his offering, then Cain would have had confidence that he was doing the right thing, the honorable thing, the virtuous thing.  Then his offering would have been an offering of thankfulness to the Lord for his salvation and it would have been accepted by the Lord.

4.  Cain is not confident in his spiritual life, because He is in a state of perpetual carnality and not in fellowship with the Lord

5.  Our Lord then gives Cain the alternative to failure to rebound--a life of perpetual control by the sin nature.


a.  “If you do not do right” means if Cain does not rebound.


b.  If Cain does not rebound, then his old sin nature is lying in wait to take control of his soul, overwhelm his volition, and do what it wants.


c.  Cain has the opportunity to rule over his sin nature by using the rebound technique of 1 Jn 1:9.


d.  Cain is at a major decision point in life.  He will either rebound and advance in his spiritual life and overcome the sin nature or he will reject rebound and his sin nature will continue to overcome him.


e.  Every believer faces this decision in life.  Every believer faces this decision by their attitude toward the word of God.  We all face at least one decision to believe in Christ or not.  Often as unbelievers we received many opportunities to believe in Christ, as did the Pharaoh of the Exodus.  After salvation as believers we face daily decisions to execute the spiritual life of the Church Age or to allow the sin nature to rule our lives.


f.  Notice that the sin nature longs to control your soul.  It patiently waits for its opportunity and nothing ever gets by without its notice.  Our sin nature is on guard every waking moment ready to take over control of our soul if we permit it.


g.  Cain had a perfect free will to make this decision and he followed the lead of his sin nature and remained in reversionism.  He will pay the price for this for the rest of his life and for all of eternity by the loss of blessings in time and eternity.
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